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a l l  d a y  w i t h  y o u

IL MENÙ DEGUSTAZIONE SI INTENDE
PER L’INTERO TAVOLO. GRAZIE

THE TASTING MENU IS MEANT
FOR THE WHOLE TABLE. THANK YOU

menù  à LA CARTE

l a  c r e a t i v i t à  è  l a  c h i a v e  
c h e  a p r e  p o r t e  v e r s o  m o n d i  i n e s p l o r a t i ,  

t r a s f o r m a n d o  l ’ o r d i n a r i o  i n  s t r a o r d i n a r i o .

c r e a t i v i t y  i s  k e y  T O  
O P E N I N G  d o o r s  t o  u n e x p l o r e D  w o r l d S ,  

t r a n s f o r m i n g  t h e   o r d i n a r y  i n t o  t h e
e x t r a o r d i n a r y .

n o v e  p o r t a t e  a  s o r p r e s a  d e l  n o s t r o  c h e f

n i n e  s u r p r i s e  c o u r s e s  f r o m  o u r  c h e f

95 

60 

tasting menù

 tasting menu

le zucche

INSALATA DI MARE

rombo

LINGUINA

cioccolato

risotto

zucchina 

gambero
gambero rosa, gazpacho verde, bisque e GEL DI lime (2)

pink shrimp, green gazpacho, bisque and lime GEL
24

INSALATA DI MARE
calamari, seppie, cozze, vongole, lattuga alla brace e salicornia (4;14)

squid, cuttlefish, mussels, clams, grilled lettuce and samphire
26

LINGUINA
LINGUINA INTEGRALE, BRODO DI LISCHE E CROSTACEI, PEPERONE VERDE E POLVERE DI ALLORO (1-4-2)

WHOLE WHEAT LINGUINE, FISH BONE AND SHELLFISH BROTH, GREEN BELL PEPPER AND BAY LEAF POWDER
24

risotto
riso carnaroli riserva san massimo, miso d’orzo, robiola di capra e COMPOSTA DI albicocche (7) 

riso carnaroli san massimo reserve,barley miso, goat robiola and apricot compote
24

ravioli
RAVIOLI, CON MELANZANE ARROSTO, PRUGNA SALATA E ACETOSELLA (1-3)

RAVIOLI WITH ROASTED EGGPLANT, SALTED PLUM AND SORREL
24

anatra
PETTO D’ANATRA, ERBETTE, SALSA AL VINO BIANCO E CAPPERI
 PALLOTTA CACIO E OV RIPIENA DI COSCIA BRASATA (1-3-7-12)

DUCK BREAST, SEASONAL GREENS, WHITE WINE SAUCE AND CAPER
STUFFED PALLOTTA CACIO E OV WITH BRAISED DUCK LEG

30

rombo 
rombo, CREMA DI topinambur, PIL PIL AGLIO E OLIO, ARIA AFFUMICATA

wafer RIPIENO  di rombo mantecato (1-4-7)
Turbot, CREAM OF Jerusalem artichoke, garlic and oil pil-pil, smoked air

 Wafer filled with creamed turbot
35

LE zuccHE
ZUCCHE, AGRUMI, BOTTARGA DI MUGGINE E UOVA DI SALMONE (4-7)

PUMPKIN, CITRUS FRUITS, MULLET ROE AND SALMON EGGS
20

cioccolato
CIOCCOLATO, KOJI DI LENTICCHIE, KOMBUCHA AL CAFFÈ, MELA (1-3-7)

CHOCOLATE WITH LENTIL KOJI, COFFEE KOMBUCHA AND APPLE
12

fragole
COMPOSTA DI FRAGOLE , SPUMA DI KEFIR E GRANITA ALLA MENTA (7)

STRAWBERRY COMPOTE WITH KEFIR FOAM AND MINT GRANITA
12

miele
MIELE, PESCHE SCIROPPATE, FROLLA, POLLINE (1-7-10-12)

HONEY, CANNED PEACHES, SHORTCRUST PASTRY, POLLEN
12

22

zucchina
zucchine, panna acida allo zafferano e olio alla ‘nduja (7)

courgettes, saffron sour cream and 'nduja oil

LINGUINA

fragole
anatra

zucchina 


